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List za Solo in dom.
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Izhaja v 1. in 15. dan vsacega meseca, in stane vse leto 3 gold., pol leta 1 gold. 50 kr. Spise in dopise
prejema urednidtvo. — Naro¢nina in oznanila posiljajo se zaloznistvu v Milic-evo tiskarno v Ljubljani.
Stev. 6. A % Ljubljalll, 15. marcija 1882. XX" leto.

Nase pedagogiéno-slovstveno delovanje.

Ozir v preteklost in pogled v bodocCnost.
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Kakor se ndrodi brez lastnega slovstva ohraniti ne morejo, marve¢ so primorani,
jezik in slovstvo druzih, vsled ve¢je omike njih nadvladajoih ndrodov vzprejeti; tako
morajo tudi posamezne ustanove v omikani drzavi odlikovati se sé svojo posebno knji-
Zevnostjo, katera veZe in krepéd nositelje in pospeSevatelje doti¢ne drzavne naprave. K
jako vaznim ustanovam omikanih, naprednih drZav priSteva se Solstvo. Dokler ni bilo
ol v drzavah, ni bilo tudi Solske literature, kakor pred kri¢ansko dobo v Evropi kritansko-
verskega slovstva biti ni moglo.

Pricetek Sol po Slovenskem je iskati v 16. stoletji, takrat namre¢, ko se je poskuSalo
luteranstvo tudi pri nas vpeljati, in sicer s pomo¢jo slovenskega jezika, za katerega se
prej Ziva duSa zmenila ni.

Truber-ju, temu slovenskemu Luterju, gre zasluga, da je spisal prvo slovensko Solsko
knjigo, namreé ,,Abecedarium®. On in njegovi sovrstni verski somi§ljenci so spisali dolgo
vrsto slovenskih knjig protestantovsko-kri¢anskega zadrZaja, ki so se naj brz rabile v
onih Solah, koje so bili predikanti sé svojimi pomagaci, Solniki, koncem 16. stoletja po
Slovenskem ustanovili, n. pr. v Ljubljani (1543), Kranji (1572), Metliki (1582), na
Bledu (1572), v Crnomlji (1575), Idriji (1581), blizo Zavca pri Celji, v Krskem
in dr. (V Krikem je pouteval — pred svojim odhodom v Ljubljano — otroke plemeni-
taSev Adam Bohorié, pisatelj prve slovenske slovnice v latinskem jeziku, v kateri je
ustanovil slovenski pravopis, katerega so Slovenci skozi 300 let skoro nepremenjenega
rabili in ga %e le pred kacimi 30 leti Cisto opustili Bohori¢ je bil tudi velik prijatel]
godbe, imel je veliko pesmi, med temi tudi slovenske ndrodne.) x &

V protireformacijski dobi so mogli svoja kopita pobrati in iz Vbe‘) notranje-avstrijskih
dezel izseliti se predikanti in Solniki; vsled tega so ponehale sevéda skoro vse ljudske
Sole po Slovenskem; kakor borno in siromasno so bile Se uravnane, vender je bilo Skoda
za nje. Se bolj pa so si nam smilile one knjige slovenske, katere so bili protestantovski
pisatelji te dobe spisali in katere so se brez prizanaSanja unicile.

O Solstvu po kmetih na Slovenskem (tudi na Nem$kem) je bilo po tem do slavne
cesarice Marije Terezije vse tiho. Ali tudi ona in njen sin cesar JoZef IL sta
zalela vpeljevati le nemike %ole in nemgke knjige, ki so se tiskale 1771. 1. na Dunaji v



ustanovljeni c. kr. Solski zaloZnici. Normalna glavna $ola v Ljubljani, ustanovljena 1. 1775.,
je bila v vseh 4 razredih news$ka; njen namen je bil, mladino in uciteljske pripravnike
izobrazevati. Z nem$kim ucnim jezikom so pa utitelji tezko shajali; zato se je na predlog
grofa Torres-a, takratnega vrhovnega Solskega voditelja na Kranjskem, vpeljal na ljubljanski
normalki pripravljalni razred, v katerem so se slovenski ucenci na podlogi svojega
materinskega jezika pripravljali za vstop v nemske razrede te Sole. A tudi pripravnikom
utiteljskim, ki so se za svoj prihodnji stan teoretitno (?) in prakti¢no na tej Soli vadili,
menda ni ugajal niti zgolj nems$ki pouk niti nemske knjige. Da bi se temu v okom
prislo, poslovenil je takratni (1777) Solski referent pri dezelni vladi v Ljubljani, grof
Edling, nem$ko knjigo ,Kern des Methodenbuches® katero je posvetil cesarici in
na svitlo dal na Dunaji pri Kurzbock-u. V prihodnjem letu je pa pri Eger-ji v Ljubljani
na svitlo dal ,Forderungen an Schulmeister und Lehrer der Trivial-
schulen in deutscher und krainischer Sprache®. Tako porota Dimitz v
svoji ,Geschichte Krains“. Radovedni smo, ali je ti knjigi Se kje dobiti. (Prvo ima ured-
nistvo ,Ucit. Tov.“) Za slovenske udlitelje ste to silno imenitni knjigi, kajti niti danes, ko
je Ze 111 let od takrat minulo, nimamo pedagogiénih knjig te vrste, namre¢ pedagogike in
metodike v slovenskem jeziku, kateri knjigi bi zlasti uditeljski pripravniki silno potrebovali.

Ker se je $kofijstvo in celé ravnatelj normalne $ole v Ljubljani, Kumerdej, obo-
tavljal, spisati tudi kr&¢anski nauk v domacem jeziku, izdal je bil Edling 1. 1779. tudi
to knjigo v Ljubljani pri Eger-ji pod naslovom: ,Ta mali Katechismus is sprashuvanjem* itd.
S tem nekako osamljen in primoran izdal je bil tudi $kof svoj veliki slovenski katekizem,
kateri je imel pa prednost pred Edling-ovim. Zdaj pa je Solstvo, ko je bilo z nekaterimi
knjigami preskrbljeno, zalelo tako napredovati, da so se o napredku uéencev tako-le
pohvaliti mogli: ,Na8i surovi kmetski otroci se ne uté samo nems&éine (to je bil od
nekdaj prvi predmet — kakor se kaZe), veronauka, uljudnosti, ampak tudi svojega
materinskega jezika se nauté bolj nego prej. Ako bo tako Se v bodote dalje §lo,
bode naSe cesarstvo v tridesetih letih vse prestrojeno“ (deloma tudi ponemdeno). V spo-
menici, katero je Solski porocevalec grof Edling 3. marcija 1779. 1. cesarici poslal, se glasi,
»da le opat ZatiSki je za Solo posebno vnet, sicer ima pa velike zapreke, in te so dvojne:
zapreke dela jezik in ljudje. ,Prve sem®, pravi, ,s tem sreno premagal, da sem nor-
malne Solske spise na domadi jezik prestavil, druge so pa tako straSne, tako mmnogovrstne,
ker so ljudje polni trme, da jih more razumeti le tisti, ki jih tako obluti, kakor jaz“.

Od leta 1770.— 1780. je bil torej postavljen zaletek vsemu avstrijskemu in vsemu
slovenskemu ljudskemu Solstvu, kajti v Sole po Slovenskem so se, kakor smo videl,
vpeljevale nem8ke in slovenske knjige. Pod nasledniki cesarice Marije Terezije se je javeljno
na tanko v tem dubu nadaljevalo, kajti cesar JoZef II. je sicer za Sole silno skrbel, a
v ndrodnem obziru se le nems$¢ine posluZevati ukazal; Leopold IL je premalo Casa vladal,
da bi se tudi Solstva spomniti mogel, in Franc L je bil pa zgodaj v vojske zapleten.
Novo Zivljenje se je zalelo za slovensko slovstvo in zlasti za Solsko literaturo za Va-
lentina Vodnika. Na§ prvi pesnik se je trudil, svojemu materinemu jeziku pridobiti veéjo
veljavo in vedjo oliko. Gojil je marljivo zanemarjeni jezik svoje domovine, spisal veé
ljudskih knjig, uredoval prvi slovenski ¢asnik in se posebno trudil, slovenSéini pridobiti
vhod v Sole. To pa ni bilo v naértu avstrijskega Solskega oskrbniStva, katero je zahte-
valo, da se goji v gimnazijah naj prvo latin§¢ina, a v prvotnih Solah pa nem$¢ina. Francozi
pa, ki so ob svojem tretjem prihodu na Kranjsko Stiri leta tukaj gospodovali, niso gledali
na to, kateri jezik naj se najve¢ goji. Vzrok temu je bil morda ta, da so se hoteli v
zasedenih deZelah bolj prikupiti, zato so se na prakti¢ne potrebe ljudstva nekoliko ozirali.
Zato so pripustili novi gospodarji najve¢ uciteljem, katerega jezika se hotejo posluZevati
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pri ulenji. In tako je posebno Vodnik, kot voditelj gimnazija, umetaljno-obrtnijske Sole
in prvotne (normalne) Sole, dal svojemu materinskemu jeziku veliko prostora v Solah,
zlasti na normalki, katera je bila sestavljena iz treh razredov. V nizjih dveh razredih
vpeljala se je edino le sloven$cina, v 3. razred se je smela tudi newscina vpeljati, ako
se je poleg nje tudi franco$¢ina vzprejela.

Koga so te prednosti domacemu jeziku v Soli bolj veselile, kakor gorecega domo-
ljuba Vodnika? To je pokazal dejansko kot pedagogic¢ni pisatelj in pesnik.

V francoski dobi je Vodnik spisal: 1. ,Pismenost ali grammatiko, za prve
§ole“. 2. ,Poctetek grammatike, to je pismenosti francoske, gospoda
Lhomonda“ (To je bila francozka-slovenska gramatika za gimnazije, na katerih se je
tudi sloven$c¢ina kot uéni jezik rabiti smela.) 3. ,KerSanski nauk za Ilirske dezele,
vzet iz katekizma za vse cerkve francoskega cesarstva“. 4. ,Abeceda
ali Azbuka®.

Kot pesnik je slavil novo dobo v znani pesmi ,llirija ozivljena“, katero je dal na-
tisniti na 1. strani svoje knjige ,Pismenost za perve Sole“. ,Tudi je sestavljal — pise
Klodi¢ v ministerskem porocilu od 1. 1873. — slovensko-nemski slovar; to delo pa je Se
le 41 let po njegovi smrti, namreé 1860. ]. sevéda mnogo pomnozeno in zboljSano izdal
Cigale, ministerski tajnik, na strofke umrlega ljubljanskega knezoSkofa Antona Alojzija
Wolfa. Leta 1813, so Francozi z Kranjskega odrinili; Z njimi je tudi sloven$éina iz
ljubljanskih (kranjskih) $ol izginila, in nems$¢ina je postala zopet in povsod uéni jezik.
Se le leta 1816. je dovolil cesar Franc u¢no stolico za slovenski jezik v Ljubljani. Toda
Vodnik je bil s svojimi ,Ljubljanskimi Novicami* (1797 — 1801) in svojimi pesmi zbudil
ndrodno zavest, ki je vedno mocneja postajala, in leta 1847. je Ze bilo 64 slovenskih Sol.
France Metelko, kateri je bil po omenjenem dovoljenji uéitelj slovenséine, izdal je malo
slovnico za uditeljske pripravnike v zalogi Solskih knjig. To je bil posnel iz svoje uene
ob§irne knjige ,Lehrgebdude der slovenischen Sprache“. Metelko je pisal tudi nek Abe-
cednik in Razlaganje evangelija sv. Matevia leta 1849. — Se le 1848. leto je doneslo
slovenskemu Solstvu novo Zivljenje. Po odstopu prvega nau¢nega ministra barona pl.
Somaruga prevzel je zacasno vodstvo naucnega ministerstva nizi drzavni tajnik Feuchtersleben.
Ta je priobéil naért nacel za prenaredbo vseh Solskih in uénih zavodov, in ukazal, da
ima v ndrodni (ljudski $oli) materini jezik utencev, za katere je 3ola, biti tudi uéni jezik.

Opravilne doklade ljudskih uéiteljev (Solskih ravnateljev) na
Kranjskem.

Po §. 41. postave v 9. dan marcija 1879. 1. dolo¢ene so vodjem meSéanskih in dalje
ravnateljem ¢vetero-, tri- in dvorazrednih ljudskih Sol na Kranjskem za njihovi trud pri Solskih
pisarijah primerne opravilne doklade. A od opravilnih doklad so pa po tem paragrafu vsi
ravnatelji na ljudskih enorazrednicah po vsej deZeli brez razloCka na starost in predstudije
popolnoma izobleni, s ¢emur se jim nezasluZena krivica godi in je pravo naravno proti-
slovje. Vsled dolothe tega paragrafa bi se moralo misliti, da pisarska opravila ravnateljev
na enorazrednicah ljudskih Sol ali piSkavega oreha vredna niso, ali pa — da se sama
ob sebi s pomodjo kakega mehani¢nega stroja brez uciteljevega truda izvajajo. Ako bi
se ta opravila pri sestavi navedenega paragrafa za taka, kot so tu opisana, smatrala ne
bila, bila bi se gotovo tudi dovolila tedaj ravnateljem na enorazrednih ljudskih Solah
kaka mala opravilna dokladica — prilitno vsaj mali znesek letnih 30 gold. vsakemu

ravnatelju,
6 *
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Poleg te hibe so pa tudi ulitelji (ravnatelji) na enorazrednih ljudskih Solah med
vsemi ulitelji vse deZele najslabeje platani; najve¢ med njimi jih je, ki imajo po 400 gold.,
nekoliko ki imajo 450 gold., a le prav malo, ki imajo po 500 gold. letnih dohodkov; prav
nobenega pa ni med njimi, da bi na kmetih imel 600 gold. letne place. Nasprotno so pa
ti ravnatelji z vsestranskim delom pri pouku, osobito pa Se s pisarskim poslom napram
onim uciteljem-ravnateljem na vetrazrednih ljudskih $olah s prav malo izjemo mnogo
in moé¢no preobloZeni.

Kjer je na kaki Soli ve¢ uliteljev, morejo si delo v lepi slogi in bratovski ljubezni
za lastno omiko lepo med seboj razdeliti; a na ramah enorazrednicarja pa vse lezi; sam
mora povsod biti, sam mora vsem Solskim zahtevam zadostovati, ter je sam za vse —
gledé vse Solske uprave na vse strani odgovoren. Niso ravno redke prikazni, da je na
enorazredni ljudski $oli 200 do 300 in tudi $e ve¢ za Solo ugodnih in skoraj ravno toliko
tudi otrok, ki v Solo hodijo. UZe samo to precej o zacetku vsacega Solskega leta prizadeva
ulitelju veliko truda in pisarskega dela. Poulevati mora vsak enorazrednifar pri razde-
ljenem pouku v &tirih, a pri nerazdeljenem pa v treh razlicnih oddelkih Solsko mladino,
ter se poleg tega pozimski ¢as tudi $e s pouvovljavnico po Sest ur na teden ukvarjati.
,Kazalo Solskih zamud“ vsakih 15 dni v duplikatih, ,tedniki za vsaki oddelek in ponov-
ljavnico posebej, zapisnik® za Solo, ,Solski zapisnik“, ,zamudnice“, Solska nazunanila“,
,S0lski inventar s peterimi oddelki“, ,glavni in razposojevalni zapisnik o uboZnih
knjigah“, ,rekapitulacijski zapisnik teh (uboznih) knjig“, ,razposojevalni zapisnik knjig
krajne $olske knjiznice“, ,opravilni zapisnik®, ,knjiga o izpustu*, ,obiskovalna, izpustna
in odhodna spritevala®, ,Solska kronika“ i. t. d. so reéi, katere stanejo mnogo pisarije
vsakemu Solskemu ravnatelju, naj bode uZe na eno- ali pa na vefrazredni ljudski Soli. Kje
so pa $e druge domace in visih Solskih oblasti uradne pisarije, kakorSnih se po okoli§¢inah
med letom dostikrat do 100 in $e vel Stevilk nakopiéi? —

: In vso to pisarijo, kakorSinih bi tudi najzadnji beléZnik v dezeli za vso letno placo
utiteljevo prevzeti in opraviti ne hotel, mora ravnatelj Jjudske enorazrednice na Kranjskem
sam brez vsake opravilne doklade brezplatno leto za letom opravljati, h ¢emur se Se —
kot nehvalezni namecek — tudi pisarsko delo krajnega Solskega svéta pridruzi, kar se z
malo izjemo nalaga vsem ravnateljem ljudskih enorazrednic po vsej kronovini. — Povsod
drugod se vsaka mala ¢rka drago in dobro — veé ali manj — pladuje, le ravnatelji eno-
razrednih ljudskih $ol na Kranjskem morajo ob ¢asu napredka e vedno gledé pisanja
tlako delati, dasiravno bila je ta, kakor se trdi, uze pred 34 leti popolnoma odpravljena.
: Poleg te tlake primoran je pa tudi utitelj na enorazrednici — kar %olsko vodstvo
zadeva — izuzem$i ravno predpisane tiskovine, vse druge pisarske rekvizite iz lastnega
Zepa kupovati in plaevati. Ravno v tem kolobaru so uéitelji na deZeli, katerih je ogromna
vecina, najhuje tepeni. Dolotba navedenega paragrafa ni ne objektivna, a tudi ne pravi¢na;
ti se ne uresnicuje prislovica: ,,Po delu ravnd se placilo®, a pregovoru: ,,Vsak delavec
je svojega pladila vreden“ pa popolnoma nasprotuje. Tu se more z mirno vestjo trditi:
»vet ko se ti bode dela nakladalo, manj bode§ platila zato prejemal®. — Vsak stan
dolZan je po lastni vesti za svoje pravice potezati se, kar se tudi uciteljem ljudskih eno-
razrednih 8ol na Kranjskem odrekati ne more. Ali bi ne bilo dobro, da se v tem smislu
v prihodnji sesiji sploSna peticija po ,;slov. uéiteljskem drustvu“ na deZelni zbor napravi?
»Kdor prosi, se mu slednji¢ dd*, a ,kdor trka, se mu slednji¢ tudi odpré®.

Drugikrat govoril bodem o starostnih dokladah in o razmerah med starejimi in
mlajSimi uitelji. Bog! Matija Rant.
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Nove stenske abecedne table.

(Te table se dobivajo pri spisovateljih A. Razinger-ji in A. Zumer-u, uéiteljih na IT. mestni Soli v
Ljubljani, in veljajo nevezane 2 gl. 50 kr., a vezane, prilepljene na trd papir, 7 gl. — se vé da brez
poftnine. Pri razposiljanji se racuni zavitek pri nevezanih na 15 kr., pri vezanih na 85 kr)

Vsak zaletek je teZaven; prvi pouk v branji pa Se posebno; zaradi tega so si uditelji
od nekdaj pomagali s tem, da so poocitali u¢encem podobe érk, in tako slabemu spominu
pri otrocih na pomo¢ prisli. V novej§ih &asih smo v tem velik korak storili; opustili
smo po Solah CErkovanje (puhStabiranje) in poprijeli se zlogovanja; mamesto starih ,pratel-
tafov¢ imamo primerno sestavljene zaCetnice, in pisalno-bralna metoda je povsod vpeljana.
Za udila pri branji nam zdaj sluZijo Skrinjice s pregibljivimi ¢rkami (Setzkasten) in
stenske table. To poslednje uéilo je zdaj pred nami; vzemimo table pred se, in
oglejmo si jih bolj na drobno!

1. tabla.

Prva vrsta nam kaZe najprej ,,igro*; trije detki Zogo bijejo in v ravno tej vrsti za
sliko pisen @ ; za to ¢rko pride ,jmra®, ki pripravlja otroke na pisno ¢rko e v ravno tej

vrsti.
Opomba. Kako ob kratkem se di to povedati, ali koliko vaj, pisnih in govornih, je treba,

predno otroke pripeljemo do tje, da zapiSejo ti ¢rki in si jih v spomin vtisnejo! !

Druga vrsta ima ,,mos* in poleg te slike pisen 22 in za njim i, w, Zacetek je storjen.

Tretja vrsta ponavlja v pisnih vajah, kar se je priu¢evalo v prvih dveh vrstah ter
prednaSa: 4, 22 in zlog ezze. Samoglasniku ,,u* se prideva soglasnik 'm =— wm. Dosledno
je pri teh tablah, da se na novo priu¢enemu samoglasniku prideva soglasnik in potem,
ko so priuceni vsi samoglasniki, nastopajo na 1. mestu soglasniki, ki se drug za drugim
kaZejo.

Ali gre pri prvem pouku v zlogovanji staviti na 1. mesto samoglasnik ali soglasnik,
o tem bi se dalo besedovati, a na teh tablah je, kakor uZe povedano, na 1. mestu vselej
tista ¢rka, ki se ravno priucuje; na I. tabli se zaéne priudevati ,,i in w¥, tedaj se stavita
pri zlogovanji samoglasnika ,,i in w* pred soglasnik ,/m* Kdor priutuje naj prej vse
samoglasnike, a potem Se le soglasnike, bo menda prav ravnal, ako na novo priuc¢evavni
soglasnik predstavlja uZe znanim samoglasnikom; kdor se ne drzi pisalno-bralne metode,
se bode ravnal po navodu, kakor se nahaja v abecedniku (R. Z.) in na teh tablah. V tem naj
velji svoboda. — A neogibljivo potrebno je, da uditelj nikdar ne pusti izgovarjati so-
glasnika brez samoglasnika, t. j. samoglasnika posebej, soglasnika posebej; nekateri n. pr.
ué otroke izgovarjati ‘'m /i — mi, marvel mora se soglasnik 'm nekaj zategniti in med
tem zategovanjem se pridene i, te;i/aj n. i, a nikakor ne: 'm / i —= mi.

g

Opomba. Prav dobro in mi¢no je o tem pisano v knjigi (spisal Lapajne) ,Prvi poduk® str. 51
in 52. — Splok je ta knjiga vsakemu uditelju neogibljivo potrebna.

Nekateri imajo za to posebno navado; kadar namre¢ rekdé otrokom soglasniku pri-
devati samoglasnik, tedaj mu zakrijejo samoglasnik za trenotje, ko ga izgovori in ko otrok
zateguje soglasnik, pokaZejo mu samoglasnik, in tako se privadi oba brez prenehljeja
izgovarjati; kadar pa stoji samoglasnik na 1. mestu, takrat ni treba zakrivati soglasnika
marve¢ se samoglasnik posebno poudarja in med tem poudarjenjem stopita se oba skupaj
v jeden zlog, n. pr. i in. Bistvo glaskovanja je ba$ v tem, da se soglasnik vselej ob
jednem s samoglasnikom izgovorf. — Nekateri sicer tako pravijo otroku: Reci @ /'m;

sedaj pa hitreje i .., m, i.m, in. Tako trdijo, da se otrok privadi dva glasa v zlog vezati;
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vsak uéitelj ima tukaj nekaj posebnega; naj bode, ako gotovo in o pravem casu doseZe
SV0j namen.

Za pisnimi vajami pridejo tri vrste tisnih vaj; ponavljajo se prvi¢ uZe priucene ¢rke
in skladajo se v zloge: i, w, m, im, un, ni, nu, n, w-ni, u, w-ni, ni, in, To je
zadrZaj L. table.

Prestane Se, da nekaj spregovorimo o dvozloZni besedi, kakor se ti nahaja: ,m=-mi‘.
Kako se to otrokom dopové? Umni otroci si to lahko zapomnijo, ker najprej se iz-
govori ,,u* potem $e ,mi* in tako si zapommijo, da je oboje zlogov le jedna beseda:
a slabejim otrokom to ni dovolj jasno, e nekaj zmirom pridevajo; temu se menda tako-le
v okom pride: UCcitelj reée otroku: Izgovori samo poslednji zlog ,mi* ko to enkrati
ponavlja, refe mu ucitelj: zdaj izgovori ,,m* in Se ,,mi* potem pa oboje skupaj umi.
Se vé, da velji to le od zaletka za slabeje u¢ence; kadar enkrat otrok brez palice more
hoditi, mu je treba ni. Sleherni, kdor se ukvarja z otroci, vé, koliko stane truda, koliko
potrpljenja je treba, predno otroci brati znajo. Ucitelj naj pa uéencem zlajsa ucenje,
kolikor more, sebi in uéencem na hvalo in korist. Branje je podloga vsemu Solskemu
poucevanju, in najspretnej$i ucitelj je tisti, ki ob primerno kratkem ¢asi otroke nauci
brati; tisto dolgo pripravijanje, ki traja tedne ali Se mesece, predno se zacné poulevati v
branji, je pri$lo nekako iz Sege in se vel tako posebno ne poudarja; ndzorni nauk se je
okraj$al; spoznali so, da to ni nauk zgol sam na sebi in se tedaj tudi ne sme tako na
dolgo raztegovati in na drobno razkladati. Ko bi doslednje hoteli nazorni nauk izpeljati,
bi od samega ndzora nikdar ne pri§li do pravega Solskega nauka, ki obsega v prvej vrsti
branje. — Kar otrok uZe sam vé in spoznd, tega mu ni treba razlagati; ako mu je pa
kaj nejasnega, razvedrilo mu bode pozneje Zivljenje; tedaj vse, kar je prav in ob svojem
casi.

Cemu so slike pri abecedi? Otroci se razmislijo, in raje gledajo slike, nego oblike
¢rk. Tako govoré morda tisti, ki ne poznajo otro$ke ali sploh ¢loveske narave, ki od
otroka vel térjajo, kakor morejo dosedi.

Slike imajo dvoji namen. 1. Na podlogi teh slik zaéné se razgovor med otroci in
uciteljem. Utitelj razklada sliko, otroci ga z veseljem posluSajo, vmes vpleta kratko
zgodbico in otroke tako pripelje tje, kjer jih hote imeti. — Prva slika na nadih tablah
je pigra“. Mislim, da je ta slika pri prvem pouku prav pomenljiva in sre¢no odbrana. —
OtroSke igre niso brez posebnega pomena za prihodnje Zivljenje, in pri igrah se velkrat
pokaze, kaj bode iz otroka. Igrajo se in igrajo mali in veliki, nedorasli in odraiceni;
cesar Avgust je na smrtni postelji rekel okolistoje¢im: ,Ako sem svojo rolo dobro igral,
ploskajte mi prijatelji!* Kak$en pomen pa ima ,igra“ pri poutevanji v branji? ,Sola in
igrata“, v teh besedah je vse povedano; dosihmal so se otroci igrali, a odslej se bodo
utili, in igrali Se le potem, ko bodo svoje dolZnosti storili. Primerna bode tukaj pravljica
od starega godca, ki je v mladosti za kratek Cas godel, a na starosti mogel z godbo
prositi vsakdanjega kruha. Primerna je tudi basen o mravlji in kobilici. Na vse to ali
pa tudi na kaj drugega nas in Solske otroke opomni prva slika na I tabli. — Komur pa
»igra“ ne dopade, naj pa otrokam pokaZe iglo ali nje sliko, kakor se to nahaja po ne-
katerih abecednikih. Na tem ne stoji, ali se vzame in razklada ta ali una stvar, a po-
glavitno je, da je stvar, katera se pokaZe, nekako potivalo in naslanjalo za otrosko
razmiSljenost.

Druga slika je ,ura“. Koliko se d4 razgovarjati in razlagati o ,uri®! Imamo Se
celo pesem (v ,Slavéek“-u) od ur. Te dve sliki ,igra® in ,ura® skupaj vzeti nas opominjate,
da je vse niinljivo. ,Ura bije“ ¢loveka ni vel; doigral je na sveti, zvrdil svojo nalogo
ali dobro ali slabo!....
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Tretja slika je ,nos“ ki ima pripravljati uho na glas ,,m’*. Nosa ni treba dale
iskati, tudi ga ni treba posebno razlagati; otroci bodo pri tacih stvareh radi $e bolj zgo-
vorni, kakor si ucitelj Zeli. Komur pa ,nos“ ne ugaja, naj pa otrokom pokaZe ,noZz¢.
Tudi o njem se d4 marsikaj govoriti in pripovedovati. Rekli smo, na podlogi slik je mo¢
zaCeti z otroci razgovor, slike pa tudi

2. otrofki spomin podpirajo in priuéenje slajSujejo; ako otrok pozabi imé in
glas ¢rki, spominja ga stvar uZe pozabljenega imena; ko se poslopje na kvisku stavi na-
redé oder, da grajenje more napredovati; poderé ga potem, ko je poslopje dovrieno.
Taka je tudi z u¢nimi pripomocki. Ko bi imeli samo umne, pazljive otroke pred sabo,
polovico toliko uénih pripomoc¢kov ne bilo bi treba, a velika vecina otrok je slabo ob-
darovanih, vrhu tega so pa Se vsi razmiSljeni in raztreseni; otroci pri teh letih, ko se
brati ucé, niso Se toliko vztrajni, da bi dolgo premiSljevali in preudarjali kako stvar; so
kakor metulji, ki letajo od cvetice.do cvetice, zato pa je treba slik, $e bolje pa takih
stvari za nazor, da se otroSka domiSljija nekaj ¢asa mudi; treba je v roko dati jim zdaj
tablico, zdaj abecednik, zdaj pred nje postaviti stenske table, da ostanejo pazljivi.

(Dalje prih.)

Nézorni nauk v ljudskej Soli.
(Pise X¥van TomsSié)

(Dalje.)

1. Clovesko telo po vnanjej podobi.
b. Trup.

Trupova zveza z glavo; vrat, gorenji del trupa ali prsi; spodnji
del trupa ali trebuh; zadnji del trupa ali hrbet; kolka (boka).

Poglejte, otroci, ta del ¢loveskega telesa (ucitelj pokaze) imenujemo trup. Trup je
Clovesko telo brez glave, rok in nog. Vrat veZe Clovesko glavo s trupom.

Prednji del vrati imenujemo grlo (goltanec), odzadnji del pa tilnik. Andrejcek,
pokaZi mi, kje ima¥ vrat? kje grlo? kje tilnik? — Rekli bodemo: 1) Vrat je del trupa.
(Otroci izgovoré.)

Gorenja dela trupa, katerih se drZite roki, imenujemo rami. Vsak Clovek ima
dve rami; jedno na desnej, a drugo na levej strdni — desna in leva rama. PokaZite
mi desno, — levo ramo! Rekli bodemo: 2) Trup ima rami. (Otroci izgovoré.)

Prednji, gorenji del trupa imenujemo prsi. Ako prsi potipljemo, trdé so. Recite:
3) Trup ima prsi.

Prednji, mehki del trupa imenujemo trebuh. — JoZek! pokaZi mi, kje imas prsi?
kje trebuh? Rekli bodemo: 4) Trup ima trebuh. (Otroci izgovoré.)

Odzadnji del trupa, ki se stéza od vrati nizdélu, imenujemo hrbet. Recite: 5)
Trup ima hrbet. (Otroci izgovoré.)

Otroci, zdaj dobro poglejte; tukaj ta dva izbolena trupova dela (ucitelj pokaze) ime-
nujemo kolka. Kolka sta dva; na vsako stran trupa po jeden kolk (bok). Rekli bodemo:
6) Trup ima kolka. (Otroci izgovoré.) _

Kdo mi zna povedati, iz katerih delov je sestavljen ¢loveSki trup ?

K trupu Stejemo: vrat, rami, prsi, trebuh, hrbet in kolka. (Otroci na-
Stevajo in pokazujejo trupove dele.)



c. Roki.

Deli roke so: Nadléhtnica, podléhtnica, prava roka (pést), prsti,
¢leni, nohti. Kak§ni so, in ¢imu so?

Ti, Ciril¢e, ima$ dve roki; tvoj tovdri§ Stanko ima tudi dve roki; vsak zdrav ¢lovek
ima po dve roki, — desno in levo roko. PokaZite mi desno, levo roko!

1) Nadléhtnica je del roke;

2) Podléhtnica je del roke;

3) Prava roka (pést) je del roke.

Pokazite mi nadléhtnico, podléhtnico, pravo roko!

Nadléhtnica se drzi rame; podléhtnica se drzi nadléhtnice; prava roka se drzi pod-
l1éhtnice. — Podléhtnica je med nadléhtnico in pravo roko; nadléhtnica je med podléht-
nico in ramo.

Truplo, ki je podobno ploci, imenujemo plosko; tudi roka je ploska; (utitelj pokaze
odprto roko ter pravi:) ta del naSe roke je plosk, imenujemo ga dlan. Recite: 1) Roka
ima dlan. (Otroci izgovoré.)

Roko lehko na vse strani premikamo. Rekli bodemo: 2) Roka je premiéna
(gibljiva).

Na roki vidimo pet prstov. Imenujejo se: palec, kazalec, sredinec, prstanec,
mezinec.

Na obeh rokah imamo deset prstov. Stejte jih! — Prsti so razlitne dolgosti in
debelosti; sredinec je najdaljsi, palec je najdebelejSi.

V ¢lenih se prsti pregibljejo (zgibujejo se). Vsak prst (razven palca) ima po tri
¢lene; palec ima le dva. Zgoraj na koncu gorenjega ¢lena je nohet. Nohti so gladki.
Spodobni ljudje si nohte poreZejo, kadar so predolgi; dolge nohte imeti, to ni lepo; —
ne posnemajte tacih ljudi, ki imajo dolge nohte, ker to je po Zivalsko.

‘ Prsti so okrogli in zeld gibéni. Recite: 3) Roka ima pet prstov.
(Otroci ponové stavke 1—3.)

Posamezni deli cele roke so: nadléhtnica, podléhtnica in prava roka. Prsti so deli
prave roke (pesti). Ondu, kjer se posamezni deli roke zgibujejo (pregibljujejo), ondu so
sklepi (€leni). — Na vsakej roki imamo: nadléhti¢ni sklep; lehet, (komolec); zapéstje
in prstne Clene.

Zveza. Nohti se drzé prstov, prsti se drzé roke, roka se drZi podléhtnice, pod-
léhtnica se drZi nadléhtnice, nadléhtnica pa rame.

Ravno to naopa¢no: Rame se drzi nadléhtnica, nadléhtnice se drzi podléhtnica i. t. d.

AN

Siromak odpré roko, kadar mu kaj vbogajme” podelimo. 1) Roko odpiramo.

Ko je siromak prejel dar, zapreé roko. 2) Roko zapiramo.

Kadar gre§ iz hi%e, mora§ vrata odpreti; da vrata odpre§, mora§ jih z roko pri-
jeti. 3) Z roko prijemamo.

Kadar piSemo, moramo pero v roki drZati. 4) Z roko drZimo.

Ako hote§ vodo iz gobe izzeti, mora§ gobo stisniti. 5) Z roko stiskamo.

Otroci se radi igrajo z metkom (%0go). Pri tej igri se metek z roko mete. 6) Z
roko meéemo.

Drugi posku3ajo z roko metek — vjeti. 7) Z roko vjemamo (lovimo).

Dragica se je z muco igrala, in jo je boZala. 8) Z roko boZamo. (Ponavlja
se 1 —8.))

Vse to, kar smo zdaj nadteli, storimo lehko z jedno roké. Kdo mi zna povedati
kaj tacega, h ¢emur nam je treba obeh rok.
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Kadar molimo, sklenemo roki. 1) Roki sklepamo.

Kadar nas zebe, z rokama mdnemo (taremo). 2) Z rokama ménemo.

Ako hoce§ kuretino iz $kode pognati, mora$ v roki plosniti. 8) Z rokama plos-
kamo (pleskamo).

~AAAAA

Danes smo govorili o trupu in o rokah. Trup je del ¢loveskega telesa. Roki
ste vnanja uda Clovelkega telesa. Roka je lehko velika, majhena, debela, suha, mrzla
ali gorka. — Z rokama delamo, piSemo, jemo i. t. d. — Nohti varujejo prste, da se ne
ranijo (ozlédijo), pa so tudi prstom v lepoto.

Prigovori. Poddj mu prst, pa te zgrabi za vso roko. (Ce mu da$ nekaj, on bi rad
vse.) — Sam je kakor prst. (Nima nikjer nikogar.) — Roka roko umiva, a obraz obedve.
(Jaz pomorem tebi, ti meni, a drug druzemu.) — Pridel je (ali odSel) s praznima rokama.
(Ni¢ ni prinesel, ni¢ ni odnesel.) — Se prsti na roki si niso enaki. (Vsak ¢lovek je
drugafen.) — Z jedno roko daje, z dvema jemlje. (Vse bi rad sam imel.)

Uganke. Sestra poleg sestre, pa druga druge ne vidi? (‘joyy) — Imam drevo; to
ima dve veéji veji in vsaka veja po pet malih vejic, in kar je na svetu najdraZjega in
najlepSega, to je sad teh vej. Kaj je to? (‘npsad ur 1yoyy) — Imam pet hlapcev; ysak
ima svoje opravilo; sluZijo mi no¢ in dan, kadar koli jih potrebujem? (‘yexox eu 1siy)

Novice
pPa
Dr Janez Bleiweis.

VIL. 1849. ,Novice bojo ob novim letu nekoliko svoj nadpis premenile in se bojo
imenovale: Novice kmetijskih, rokodelnih in narodskih reéi. — Novi ¢as
je prinesel tudi potrebnost novih vednost .. Imenika prejemnikov letas ne bomo dali . .
V zafetku Novic je bilo treba svetu rodoljube in posebne prijatle slovenSine pokazati, zdej
pa je treba, de smo vsi Slovenci, ki nas je slovenska mati rodila“, pravi dr. J. Bleiweis
konec Sestega telaja, in v zaletku sedmega opominja tiste, ki le nemsko brati znajo,
naj ne mislijo, da znajo tudi slovensko, in gospode in gospé iz mest in trgov, naj nikar
ne zabavljajo, ¢e§, ,to ni po krajnsko...; Cisto je nemSke soderge, ktere se moramo
ogibati, kolikor je mo¢, ako hofemo, de bomo odéistili lepi slovénski jezik, in mu tisto
veljavnost pridobili, ktero zasluZi in ktero zadobiti mora“, in z Vodnikom novim bravcem
ponavlja, da smo Slovenci, in da na§ jezik je slovénski.

Sam je pisal na pr.: ,Kmetijska druzba. Iz Dunaja. Veliki kmétijski zbor (zato,
de bi poslanci mnogoverstnih deZeld ministerstvu svoje misli in voSila razodeli, po kterih
bi se zamogle take postave dati in take naprave vpeljati, ktere bi bile mnogoverstnim
deZelam po volji). O soseskah krajnih, kantonskih in kresijskih. Vranéji Cerni prisad.
Kako s ¢lovekam ravnati, kteriga je kolera napadla in kjer ni zdravnika na pomoé. Zi-
vina domd v hlevu. (Kmetje Se zmirej noéejo spoznati, de Zivino domd v hlevu rediti ve-
liko ve¢ dobi¢ka da, kakor jo na paSo stradat posiljati. Po navadnih pasah ne dobi Zivina
skorej ni¢ ZiveZa; ker po celi dan okoli hodi, Se bolj laéna postane; gnoj okoli trosi;
dostikrat bolezen naleze itd. In za vse te zgube, se $e otroci poduku odtegujejo, de se
po padnikih okoli klatijo, lenobe vadijo, in se $e sicer pohuj$ajo!) Imenitno oznanilo $ole
Zivinozdravilske in kovake, kteri je bil vodja in pervi uenik. Nekaj od kmetijstva na
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Laskim. Kako kevZeh, smoliko in pljucnico pri konjih ozdravljati. In sicer mnogo manjSih
sostavkov o .kmetijskih skuSnjah in rokodelskih re¢éh brez podpisa. — Tako je najvec
sam sostavljal porocila z derZavmiga zbora, in Novic¢arja iz Ljubljane in iz mnogih
krajev, kteri mu je prizadeval dokaj truda. Spisal je tudi: Kako naj bi se postave in
druge oznanila v slovenski jezik prestavljale, de bo prav. Nekaj zastran derZavniga za-
konika. — Zalostno oznanilo (o smerti PreSernovi) in prijazno povabilo (o njegovem spo-
minku). Odperto pismice g. prof. R. v Ljubljani. Lloydov dopisnik® itd. —

Kmetijske druzbe tajnik je govoril in pisaril mnogo v njenih zborih, in tako tudi
v Slovenskem druZtvn predsednik je vredil glasilo njegovo, in to je 4. Letopis slo-
venskiga druZztva na Krajnskim. Pervi zvezek. V Ljubljani. Natisnil J. Blaznik.
1. 1849. 8. str. 44. —

Odgovorni vrednik se je Novicam na Celu zapisal v 25. listu (prej: V red
devane od ..) dr. J. Bleiweis in izvrSeval ta svoj posel skrbno tudi v raznih opombah
in pojasnilih, v odgovorih in pogovorih vredni$tva na pr. s ¢astitimi moZmi, ki za
Novice piSejo: ,Nar poprej se vrednistvo lepo zahvali za veliko prijaznost, s ktero
gospodje dopisniki iz vsih slovenskih krajev Novice z mnogimi sostavki podpirajo, in prosi,
de bi tudi prihodnji¢ tako ravnali. S to prognjo pa sklene vrednitvo Se eno drugo, namrec:
de bi vse sostavke, ki niso kmetijskiga ali rokodelniga podulivniga zapopadka, kolikor je
mo¢ le prav kratko pisali . . Kratko pa dobro! . . Kar le osebne zadeve vtie, jih ne
moremo v Novice jemati, ¢e nimajo tudi imenitnosti za oblinstvo .. Za take reti — se
vé de spodobno pisane — sluZi doklada — v njej prosto govoriSe .. Za oznanila in pri-
porotila v dokladi pa vredniStvo ni odgovorljivo . . — ,Novice so nalogo na-se vzele
kmetijstvo in obertnijstvo utiti, zraven tega pa tudi sploh za omiko slo-
venskiga naroda skerbeti, ker brez zadnjiga se ne more pervo v sedanjih Casih te¢no
zgoditi — in tega vodila se bojo tudi prihodnji¢ zvesto derzale®, pravi v povabilu na
* narotbo druge polovice, in v tem smisln se opravi¢uje v prvem vélikem zboru Kmetijske
druzbe 20. nov., in potrjuje v povabilu na naroéilo za prihodnje leto: ,Namen in obseZek
nar starejiga slovenskiga Casopisa, kteriga ste pripomo¢ na$ih nar imenitni$ih pisavcov,
in zaupanje naSiga naroda krog in krog po Slovenskim tako razSirile, de ni skorej kraja,
kamor bi Novice ne §le, sta bravecam dobro znana — in ravno taka bosta tudi prihodnji¢
ostala .. . Ne strastno, ampak mirno se bomo za pravice Avstrijanskih Slovencov pote-
govali“. — Zastran oblike ali jezika samega pravi ondi: ,Vse pisanje v podu¢nih sostavkih
bo v navadnim ¢isto slovenskim in lahko umevnim jeziku Novic, ktere slo-
venskimu ljudstvu namenjene, morajo pred vsim skerbeti, de se v bravcih veselje do
branja obudi in se jim ne odtegnejo, rekoé: ,tega ne razumemo®“. Prav je, de se drugi
tasopisi v svojih sostavkih za bolj u¢ene Slovence viSjiga jezika posluZujejo, ki se ob¢no-
slovanskimu bliza, — namenu Novic se pa v navadnih sostavkih ne prileZe drug jezik,
kakor na$ Cisto slovenski, ki ima tudi svoje prednosti¢. —

»1z dvojniga namena ponatisnemo pri¢ujoée gojzdne postave (Waldordnung),
ki jih je cesarica Marija Terezija v letu 1771 na znanje dala, piSe str. 98. Pervic:
je v njih toliko lepih in koristnih podukov v gojzdni reji, de zasluzijo sploh znani biti
vsim kmetovaveam. Drugi¢: naj bojo slovenskim prestavljavcam izgled, kaké naj bi se
iz nemskiga v slovensko prestavljalo, de je prestava v duhu narodoviga jezika in de je
lahko umljiva®. — ,Za Slovénce po slovensko!“ klie v spisku.. Nekaj zastran
derzavniga zakonika — ter uéi: ,Cistimo jezik, pilimo ga, gladimo ga, trebimo
mu mah ptujSine, ki ga obrasa, mislimo in piSimo v duhu slovenskim, izposodujmo si,
posebno kar nas je bliznjih bratov, besede, ki nam jih manjka, — nikdar pa ne pozabimo:
de na razumu in omiki ljudstva je vse leZete. — De si pa zraven svojiga Cistiga slo-
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venskiga jezika pridobimo tudi popolnama znanost ilirskiga jezika, naj se na vsacim slo-
venskim gimnaziji napravi tudi udiliSe ilirskiga jezika: le to je prava pot vzajemne
knjiZevne zveze“

O tej stvari je koj v zaletku 1849. 1. str. 9. povedal te-le poStene misli: ,Tudi
mi smo te potrebe Zivo prepri¢ani, de morajo Slovani kadaj eni edini pismovinski
jezik imeti, kakor ga imajo Nemci in drugi narodi. Nemci se nam sicer zdej posme-
hujejo, ako kaj taciga Zelimo, in pravijo: Kaj boste vi Slovani, sej Se eden druziga ne
razumete, kar se je lani v Pragi vidilo, ko ste se mogli v zboru nemskiga jezika poprijeti.
To je dan dana$nji res — ali kdo je tega kriv? Slovani ne — ampak tista mo¢, ki je
pod imenam ,Pangermanismus“ Slovane v suZnosti imela toliko in toliko let. Zaté je
zadnji Cas, de Slovani postanemo, kar nas je Bog vstvaril — kakor so nas naSe matere
rodile! Smo sliSali praviti, de nam je nebeSki Ofe tudi mervico uma in razuma dal,
kakor Nemcam — in de tudi Nemci eden druziga ne razumejo, ¢e pridejo nemdki Svaj-
carji, zgornji Avstrijanci, Prajsi, Parci (Schwaben), Danci, Meisnerjanci, Hanoveranci,
Hesnerji itd. skupej, in ¢e vsak po svojim jeziku govori. Nemci! potegnite poprej bruno
iz svojiga olesa, preden se spodtikate nad pezdirjem svojiga bliZznjiga! — Pismovinskiga
jezika nam je Slovanam tedej takd potreba, kakor Nemcam — tode pismovinski slovanski
jezik ne sme prisiljena meSanca biti, ampak mora izvirati sam iz sebe iz cvéta vsih kar
koli je moc¢ izobrazenih slovil ali naretij. Dajmo tedej mi slovanski narodi nar poprej
zgubljene zaklade svojiga jezika pri prostim ljudstvu iskati; po tem nej izobraZuje vsak
narod svoj materni jezik — in sad vsiga tega bo kmalo ob¢ji pismovinski jezik®.

Iz tega nagiba je sicer verno priobéeval Vodnikovo lani prenehano ,Povedanje
od slovenskiga jezika® iz 1. 1797—8 pod naslovom: ,Kaj Vodnik od nas Slovencov
in slovenskigajezika na dalje pi&e“ v sedmem tecaju svojih Novic (str. 83—205),
ter je Z njim kazal nasprotnikom: Slovensko me pravio — Domadéi vsi prek (,De smo
Krajnci po deZeli, to sami vemo; pa $e tudi to vemo, de smo Slovenci po rodu, in de iz
rodi izvira edino pravo ime naSiga jezika, ki — vsim nevednim nasprotnikam vkljub,
ki resnico in pravico zatirati in mirne Slovence neprenehama draZiti hoéejo — je bil, je,
in bo slovenski jezik na vekomaj. Amen®); vendar je tudi v tem oziru s priljubljenim
svojim pesnikom vedno klical : ,Le naprej, naprej, verli domorodci! v prid domo-
vine — in ne dajte se motiti, ¢e ravno pisano gleda protivnik. Kdor se za omiko ljudstva
trudi, dopernaSa Bogt dopadljive dela, de si ravno nasprotna derhal, ki krizema roke
derzi in lenobo pase, reZi na njegove dela, jih éerti in Cerni. Pomnite Koséskovih
besed :

,Cerniti scer je vajen svet, kar sije,
Podreti v prah visoko mu je mar;

Pa se ne boj! Se serc veliko bije,
Ki vnete so za svit in ¢isto stvar.
Zijavni terg zivljenje v kvantah gubi,
Blagej&i duh podobe vigji Ijubi“.

Laz v $oli.
(Konec.)
III. Kaj ima storiti ucitelj, da iztrebi laz in kako jo odvracuje.

LaZ je zel6 pogubljiva naopaka, in utitelj mora strogo zoper njo postopati. Da se
ozdravi laZnjiv otrok, treba je zvedeti, zakaj otrok laZe? Sploh se mora zoper vsako laZ
resnobno ravnati, posebno ako se ponavlja. LaZ bi se imela kaznovati, laZnjivcu ne gre
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prizanaSati. Prasati se je tukaj treba, ali se je otrok prvikrat ali Ze veckrat zlagal?
ali je obstal svoj pogresek, ali stanovitno taji? ali se je zlagal s premislekom in preudar-
kom? Najbliznja kazen je graja, vefa kazen je, da mu ucitelj odrete zaupanje, dokler
se ne poboljSa. Ako pa ufenec obstoji svojo naopako, naj se mu prizanese ali vsaj kazen
olajsa, ker odkritosréno izpoznanje je odpoved laZi in zaletek boljSanja. Zdravilo Se
bolj vaZno in nepogojno potrebno pa je gojitev verskega Custva, misel na Boga, ki vse
vidi in vse vé, naj otroka odvrata od lazi.

Poleg tega potrebna so pa Se tudi posebna zdravila. Otrok se ne laZe vselej zato,
ker se mu to dopada, ampak laz izvira iz drugega pogreSka, in to ima ulitelj pozve-
dovati, predno da pobolj$a ufenca. Popolno naopaéno bi bilo, ako bi utitelj ravnal jed-
nako z vsako lazjo in bi mu bilo dosti, vse jednako kaznovati. Kadar se ima kazen
zvrSevati, treba je velike previdnosti. Poleg resnobe naj vselej pokaZe utitelj ljubezen
do ucenca, ki kaznuje zato, da bi poboljSal, a ne zato, da bi otroka bolelo in bi se zma-
S¢eval nad njim.

Ako prasa$ uéence, kdo je uéinil to ali uno $kodo, in se oglasi tisti, ki je to na-
redil, nikar ga ne pohvali zaradi tega, marve¢ ukreni tako, da se to samo ob sebi razume,
in to ne more drugace biti, ker sicer misli uéenec, da je ulinil kaj taks$nega, kar zasluZi
hvalo, in ker otroku vse na misel pride, bode nekateri navla$¢ naredil naopaénosti, ter
obstal samo zato, da bode pohvaljen zaradi odkritosrénosti. Ako je v Soli tako, kakor
bi imelo biti, ne bode utitelj dolgo iskal pregreSiviega, marve¢ na prvo vpraSanje bode
krivi sam spoznal svojo pregreho; treba je tedaj gledati, da uditelj s prehudo ostrostjo
ne opladi ucencev in k laZi ne sili.

Kakor uZe povedano, tudi slabi vzgledi doma napeljujejo k lazi. Ako je tako, naj
utitelj pred vsem opozori uéenca na njegov pogreSek, naj ga skuSa prepri¢ati o potrebi
kazni, naj mu pokaZe prepad, kamor bode zabredel, ako ne odstopi od svoje krive
- poti; dosti vzgledov v to se nahaja v svetem pismu, v vsakdanjem Zivljenji. ,Mlad laz-
njivec, star tat®. Dobro bi bilo, tudi starSe opomniti na to, da bodo nekdaj od svojih
otrok Bogu odgovor dajali, da si bodo pri svojih otrocih ,gorje ali blagor® izredili.

A tezko pa bode spoznati laz, ki izvira iz hinavitine, ker zavija se rada kakor
volk v ov¢ja oblacila. Treba je tedaj daljSega opazovanja, da se spoznd laZz in resnica.
Take otroke je mo¢ spoznati le takrat, kadar mislijo, da jih nihée ne opazuje. Ako za-
pazi§ pri otroku tako laz, daj mu spoznati, da si ga pregledal; izkazuj ljubezen raje
ufencu sicer manj pridnemu in bogljivemu a bolj odkritosrénemu. A tukaj veljd posebno
prigovor: skusaj, prepritaj se dobro, a potem ravnaj!

Ako otrok laZe iz strahu pred kaznijo, rekli smo, da mu vsega ne zamerimo. Isto
tako veljd tudi, ako se to zgodi iz osupnjenosti ali prenagljenosti. Tukaj pred vsem
mirno opozori otroka na njegov pregreSek in pridobi si ga z ljubeznjivim in s prijaznim
ravnanjem. — Ako se otrok laZze, da bi pomagal drugemu iz zadrege, povej mu, da to
ne gre, da se to pravi greh zagovarjati. Ako otrok venderle to stori, zasluZi kazen. —
Ako izvira laZz iz naopacne sramoZljivosti, povej otroku, da ni sramota greh obstati, a
storiti ga. Davida nihée ne zasramuje zaradi izpoznanja in pokore. — Otrok, ki laZe iz
nevosljivosti, sovraStva in hudobije, da bi souéenca spravil v kazen in sramoto, naj sam
to obluti, naj se zgodi njemu, kar je drugim nameraval. — Ako pa izvira laZ iz strasti,
je poleg kazni versko pouenje na pravem mestu.

Vender, hvala Bogu, nekaj otrok pride v Solo nepokvarjenih, te je treba varovati,
da se ne spridijo, in ne privadijo se lagati. Otrokom naj se Zivo priporoca, kako ostudna
je laz, kako, zoprna Bogu in ljudem. — Poglavitno pri tem pa je, da je uditelj v vseh
receh vzgled resni¢nosti. Otroci radi posnemajo odraiiene, najraje pa, ako kake slabosti
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ali pomankljivosti vidijo pri ufitelju. Treba biti nam previdnim, predno kaj obljubimo
ali Zugamo; premislimo dobro, bode li mo¢, vselej ostati pri besedi, kajti beseda enkrat
dana nas veZe. — Nekateri ucitelji obetajo prizanaSanje kazni, da zvedo resnico. A
resnica, ki tako pride na dan, nima posebne veljave, pa to naj uZe bode, slabeje pa je,
ako ucitelj dano besedo prelomi, in otroke kazen zadene, katere niso priakovali. Res
tezavno je in to silo razdrazi ucitelja, ako je v Soli laznik, ki trdovratuo taji, véasi pa
je mogoce z vztrajnim preiskovanjem, z opazovanjem, vender lazniku na sled priti, tem
loze, ker se ufenci poslednji¢ zac¢nejo sramovati, da imajo trdovratnega laZnjiveca med
sabo, kajti ¢ut do resnice in poStenja vender $e ni popolnoma zginil iz otro$kih sre.
Nikar pa ne pricakujmo, da bi ucitelj strupeno Zzel lazi popolno mogel zatreti; na-
letel bode na laZpjivca, ko se bode najmanj nadejal; tukaj ni saimo meso slabo, temué
laz prihaja od hudobnega duha, od oeta lazi. Pa nikar ne obupajmo, pri vseh otrocih
vender na$ trud ne bo zastonj, ako ohranimo le jednega samega otroka v resni¢nosti in
pravicoljubji, smo uZe mnogo mnogo storili, sicer pa mi samo sadimo, prilivamo, obre-
zujemo, rast pa daje le on, ki solnce in deZ poSilja o pravem d¢asu, in ki vodi serca
ljudi, kakor potoke. Blagor ucitelju, ki more vsklikniti na konci svojega potovanja: storil
sem, kar sem mogel; svoj tek sem dokondal!

Zakon od 17. januvarja 1882,

s katerim se uravnava Solsko obiskovanje na c. kr. rudniski $oli v Idriji in na pravico javnosti imajo¢ih
osobinskih (privatnih) Sol v vojvodini Kranjski.

S privolitvijo deZelnega zbora Moje vojvodine Kranjske ukazujem tako:

§ 1.

PoroStvo rednega Solskega obiskovanja nameravajoca dolo¢ila drugega oddelka
dezelnemu zakonu od 29. aprila 1873. leta, Stev. 21., ,v uravnavo snovanja, vzdrzevanja
in obiskovanja javnih ljudskih $ol“ raztezajo se s tem na c¢. kr. rudni§ko $olo v Idriji in
na vse po Kranjskem obstojee, pravico javnosti imajoce osobinske Sole, katere po odstavku
druogem §. 72, drzavnega ljudsko-Solskega zakona nadomestujejo kak$no javno ljudsko Solo.

§ 2.

Uradna opravila, katera je po doloéilih drugega oddelka omenjenega deZelnega
zakona od 29. aprila 1873. leta, $t. 21, opravljati krajnim Solskim oblastvom, opravlja
po dotinih zakonitih predpisih in naredbah pri c. kr. rudni$ki Soli v Idriji od c. kr.
rudniskega vodstva dogovorno z doti¢nim c. kr. okrajnim Solskim svétom imenovani
upravnik, kateremu gre naslov ,krajnega $olskega nadzornika* — a pri ostalih v §. 1. omen-
jenih osobinskih $olah in sicer: vi,jubljani mestni Solski svet ljubljanski, po krajib, kjer se
nahaja krajni Solski svet, krajni Solski nadzornik, po drugih krajih za to od doti¢nih
c. kr. okrajnih Solskih svetov imenovani opravniki, katerim se spodobi naslov ,krajnega
Solskega nadzornika®, a pri tem ima veljati pravilo, da je Solam omenjene vrste, ki se
nahajajo v jednem kraji, imenovati samo jednega opravnika.

§. 8.

Krajni Solski nadzornik ima oblast v oskrbovanje doti¢nih opravil dogovorno z
doti¢nim Zupanom rabiti obéinske organe ¥olskega kraja.

Krajni Solski nadzornik ima pravico terjati, da se mu gotovi potroSki, ki so zdruZeni
z pjegovim uradovanjem, povrnejo iz novcev Solske obéine,
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§ 4.

Pri¢ujo¢i zakon stopi v veljavo takoj po razglasilu.
Mojemu ministru za uk in bogocastje narocena je tega zakona zvrSitev.

V Becu, dné 17. januvirja 1882.

Franc Jozef m. p.
Conrad-Eybesfeld m. p.

Dopisi.

Iz Koperskega okraja. Odbor »Slov, ucit, drustva za Koperski okraj« je poslal deputa-
cijo dveh udov, da cestita v imenu drustva g. V. Spinc¢ié-u, c. kr. prof. na Koperskem izo-
brazevalisci, k imenovanju nadzornikom ljudskih Sol v Koperskem okraji. (Imenovan je tudi za
Volovski okraj.) Pri tej priliki je drustve izrazilo svojo Zeljo, da bi se ljudske Sole, osebito
slovenske, pod njegovim nadzorstvom Sirile, ¢esar smo si tudi svesti.

Meseca oktobra min. leta imeli smo ucitelji okrajno ucit. konferenco v Kopru, Pri tej so
se slisale zelje slovenskih uciteljev, da bi se v Dolini ustanovila podruznica okr. uéit. knjiznice.
Izvolili smo nadalje v slucaji, da se knjiznica razdvoji, trojico nasih za slov. oddelek knjiznice.
Vpragam, ali se je gledé tega ze kaj storilo? —

Meseca februvirja je imela Dolinska ¢italnica primerno »Besedo«, katera je ubogi Solski mla-
dini v Dolini dala 10 gold., s katerimi se je marsikaj potrebnega kupilo. Da so v Istri otroci
res ubozni, to vé tukajsnji ucitelj predobro. Cestokrat ga prosijo v oli kruha, ker ucenec ni ze

24 ur ni¢ uzil; in oddaljeni morajo Se popoludanske Sole ¢akati! — Da radi pomanjkanja obleke
in Solskih uéil dobra tretjina otrok v Solo ne hodi, je Isterskemu ucitelju tudi dobro znano, in
to menda samo njemu, ker — — — —. Krajni Sol. svét v Pasjivasi svojim uéiteljem, itali-

janscine nezmoznim, italijansko dopisuje. Ucitelj mora v tacih slucajih postnega ekspeditorja ali
celé kmeta, ki je nekoliko italijanicine vesc¢, za tolmaca iskati! Ali ne terpi vsled tega veljava
doticnega ucitelja in Z njim ves uciteljski stan? — In to se godi pri zdanjem okrajnem Solskem
- svétu, kateri je voljan resevati vloge v tistem jeziku, v katerem so pisane. Vzrok takih krivic
in neviecnostij ti¢i v nevednem ljudstvu samem, Treba je je tedaj dramiti v njegovo in naso korist
in slavo.

7, Goriskeéga, Nauéni minister je potrdil dosedanje okrajne Solske nadzornike na Goriskem
tudi za naslednjo dobo. Tiso: g. France Vodopivec za ljudske Sole s slovenskim uénim jezikom
v Sol. okr, Gradis¢anskem in za ljudske sole v Sol. okr. Tominskem in okolici Goriski; ucitelj deske
ljudske Sole v Trstu Tomaz Quantschnigg za Solski okr, Sezanski; g. gimn. prof. Culot za
mestni Solski okraj Gorico.

Iz Stajerskega, Svitli cesar je odlikoval z zlatim kriZeem za zasluge g, Janeza Miklo§ica,
uéitelja vadnice na uiteljskem izobrazevaliici v Mariboru. Cestitamo!

Iz Koroskega, »Mir« pise: »Koroski Slovenci, ali je to resnica, da hocete, naj se v vage
Sole vpelje nemski jezik kot uéni jezik? Ali je to resnica, da tako hocete? 'To je zoper
zdravo pamet, zoper bozjo in posvetno postavo. Ali se vam ne smilijo vasi otrocici, ki Se materi-
nega jezika cisto malo ali pa cisto ne znajo? Ali se vam ne smilijo uceniki, ki se morajo truditi
in muciti, zraven pa vender ni¢ ne opravijo in ¢rno piko dobijo ?« :

Iz Poddrage na Notranjskem. V zadnjej stevilki »UCit. Tovarisa« nekdo iz Notranjskega
stavi vprasanja, na koja prosi odgovora, Prvim vprasanjem ne vem mu odgovoriti, a tretje mu
tako-le razjasnim: Ustanova, kojo uziva nek ucitelj na Notranjskem (uziva jo podpisani) je
Leopold Philipp-ova, in jo oddaja slavni c¢. k. dezelni golski svet. Ustanovljena je na
podlagi dezelno-vojvodskega voljnega pisma s 15. dan oktobra 1859. 1. §t. 8671 za poboljsek uciteljske
place na Solah z najnizjo placo (zdaj 400 gold.). Mest je sest po 26 gold. 25 kr., in Sola,
oziroma ucitelj, sluzbe¢ na tej Soli, dobi to ustanovo za tri leta. Slavni c. k. dezelni Solski svét
je za leta 1881, 1882, in 1883. podelil to ustanovo tudi 8oli, oziroma uéitelju, v Poddragi. To-
liko v pojasnilo na stavljena vprasanja. Franjo Trost, ucitelj.

1z Postojine, V nasi ljudski soli se je 18. pretec. m. ob 10, uri dopoludne strop podrl.
Otroci so k sreci ravno odsli, sicer bi bila nesreca velika. Tu se stavi velika soseskina palaca.
a za Solo je nekaterim nasim mozem malo mar; vender jih bode zdaj sila primorala, da bodo mogli
kaj storiti,




nifkega. Pisatelji, kateri hoté prevzeti to delo ali vsaj sodelovati pri njem, naj se do 15. dné
prihodnjega meseca marca oglasé drustvenemu prvosedstvu.

Uredovanje Letopisa za 1882. leto je Mati¢in odbor izro¢il podpisanemu prvosednikovemu
namestniku, ki se torej usoja uljuduno vabiti slovenske pisatelje, naj mu ¢im preje, vsakako pa do
konca avgusta meseca blagovolijo poslati rokopise namenjene za letoSnji Letopis. Sprejemali se
bodo vanj kakor doslé krajsi znanstveni in poudno-zabavni élanki. Da Letopis kolikor
moti ustreza razlicnim zahtevam Mati¢inih druzabnikov, je Zeleti, da je njegova vsebina mnogoverstna,
v obée zanimljiva in vsacemu izobrazenemu Slovencu umevna; zaradi tega spisi za Letopis z jedne
strani ne smejo biti preob8irni, z druge ni strogo uéenjaski. Izvirnim ¢lankom se bode
dajala se vé da prednost; mej prevodi bi v prvej vrsti ugajali oni iz slovanskih jezikov, to je iz ¢eSéine,
polji¢ine in rusdine. Pisateljska nagrada je razlitna in se po vzajemnem porazumljenji naprej usta-
novi, ¢e treba; v oble po dolocilih odborovega opravilnika znasSa nagrada izvirnim delom 25 do 40,
prevodom 12 do 18 goldinarjev za tiskano polo in se vselej e le izplatuje, kadar je spis natisnen.

Pisatelji, kateri vet¢e slovstvene proizvode pripravljajo in namerjajo ponuditi jih Matici
Slovenskej, naj jih takoj naznanijo in, kadar bodo gotovi, posljejo v presojo odboru, ki bode pa sploh
v postev jemal le rokopise, kateri so gledé jezika popolnem godni za tisek.

Mati¢in odbor pri¢akuje, da bodo vsi rodoljubni pisatelji slovenski slozni podpirali najimenit-
nejéi nad slovstveni zavod — narodu nagemu na radost in korist, svojemu imenu na ¢ast in slavo!

V Ljubljani, 23. februvarja 1882.
Za odbor Matice Slovenske: Peter Grasselli, prvosednikov namestnik.

— Mestni uéiteljl v Budapesti morajo po 26 ur na teden poulevati. Vsaka ura ez to
odmerjeno Stevilo pa se platuje po 40 gold. Utitelji in uditeljice v Budape$ti so razdeljeni v tri pla-
¢ilne razrede. V prvem razredu imajo 800 gold. plade in 200 gold. stanarine, v drugem 650 gold.
plade in 150 gold. stanarine in v tretjem razredu imajo 500 gold. plate in 100 gold. stanarine.

— Vodstvo ,nemskega Solskega drustva“ izdalo je tudi zbirko Solskih pesmi, po katerih
pa veje Cisti veliko-nemski duh. Ker se je pa to vender mnogim uciteljem dozdevalo malo presum-
ljivo, zaradi tega so opozorili omenjeno vodstvo, naj pri drugi izdaji vsprijme vsaj tudi ,avstrijske
nérodne pesmi“, in vodstvo je to po tesnosrénem preudarjanji vender le obljubilo. Tedaj tako daled

. smo Ze prisli, da se mora za tako sprejetje %e posebej moledovati! Velikodusno!

— Solska Matica &edka dela ,Schulverein“-u nasproti, in je nabrala v 15 mesecih ez
100.000 gold. Cedka drustva ,Komenski“ na Dunaji zbira denarjev za napravo ¢eskih ol ondi in v
¢eskih obtinah Spodnje-avstrijskih.

Razpisi uciteljskih sluzeb,
Na Kranjskem. V Logatskem okraji: V enorazrednici v Hotedersici, utiteljeva sluzba
8 450 gold. letne plae in stanovanjem, do 5. aprila,

Na Koroskem. Sluzba golskega ravnatelja v Ovijavesi (Wolfsbach) v Kanalski dolini in
pri sv. Jakobu v Rozni dolini s 400 gold. letne place in s 30 gold. opravilne doklade. Ucitel-
jeva sluzba jv Plajbergu s 400 gold. letne place in s 20 gold. stanarine; na okrajni Solski svet
v Beljaku do 20, t. m.

Na §tajerskem. Nadugiteljeva sluzba na mestni ljudski Soli za decke v Celji, do 19. t. m.,
z 800 gold. letne place in s 100 gold. opravilne doklade in s stanovanjem.

Premembe pri uciteljstvu,

Na Kranjskem. V Postojinskem okraji: G. Korén el je iz OstroZnega brda v Kranjsko
goro; na Ostrozno brdo pa pride F. Bajec, IL ucitelj v Vremah; mesto njega v Vreme pa
izpragana pripravnica gospé. Rizzoli. Pomoini ucitelj Jelenec pride iz Vrbovega na Ubeljsko.
V Postojini nastavljen je pom. uciteljem bivsi bogoslovee M. Bartol. — G. Ph, Uhl iz Steinau-a
(v Galiciji) pride v evangeljsko ljudsko Solo v Ljubljani. Umrla sta: Matej Arko, ucitelj v
Ajdovici pri Zuzemberku in Lovro Kuslan, ucitelj v Slavini. R. I P.!

Na Stajerskem. G. Martin Planker je postal naduditelj v Loporji pri Slov. Bistrici;
g. Ant. Kodanjs§ek, naduéitelj v St. Tlu pri Mislivji, gre v stalni pokoj; g. Aleks. Kuzz
je zaé. uéitelj na mestni deski Soli v Celji; g. Jos. Cugmus je zat. uéitelj na Polji, kjer je
g. Fr. Debelak umerl

Odgovorni urednik Andrej Praprotnik, Tiskar in zaloznik J. R. Milie.
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